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Matthew Chapters 1 & 2 
The Birth of the Christ 
 
Matthew 2:1-10 
The Arrival of the Wise Men in Jerusalem 

 
1) Now after Jesus had been born  
in Bethlehem of Judea  
in the days of Herod the king,  
 
behold, magi arrived  
from the east  
into Jerusalem, 
 
2) saying, Where is the One Who has been born 
King of the Jews?  
For we saw His star in the east  
and we came to give worship to Him. 
 
3) Now when Herod the king heard this, 
he was troubled and all Jerusalem with him. 
 
4) And when he gathered all the chief priests 
and scribes of the people,  
he was inquiring from them 
where the Christ is being born. 
 
5) And they said to him,  
In Bethlehem of Judea,  
for this way it has been written  
through the prophet, 
 
6) “And you, Bethlehem,  
land of Judea,  
not at all are you least  
among the rulers of Judah,  
for out of you will come out  
a ruler, who shall shepherd  
My people Israel.”  
 
7) Then when he secretly called the magi, 
Herod inquired accurately from them  
the time of the appearing star. 
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8) And when he sent them into Bethlehem,  
he said, when you go, search accurately  
concerning the child. 
And when you should find Him,  
report to me so that when I come  
I also might worship Him. 
 
9) And after they heard the king, they went. 
And, behold, the star which they saw 
in the east was leading ahead of them  
until when it came it stood over where the child was. 
 
10) And when they saw the star,  
they rejoiced with exceedingly great joy. 

 
 
Matthew 2:11-12 
The Arrival of the Wise Men In Bethlehem 

 
11) And when they came into the house,  
they saw the child with Mary His mother.  
And when they fell down, they gave worship to Him.  
And when they opened their treasures,  
they presented to Him gifts:  
gold and frankincense and myrrh. 
 
12) And after they had been instructed  
according to a dream not to return to Herod,  
they departed into their country  
through another way. 

 
 
Matthew 2:13-15 
The Arrival of Joseph and Mary in Egypt 

 
13) Now after they departed, behold, 
an angel of the Lord is appearing according 
to a dream to Joseph, saying, When you   
rise up, take along with you the child and  
His mother, and flee into Egypt. And be there  
until I should tell you.  For Herod is about  
to seek for the child to destroy Him. 
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14) And when he rose up, he took along  
with him the child and His mother through 
the  night and departed into Egypt. 
 
15) And he was there until the death of Herod, 
in order that might be fulfilled what had been  
spoken by the Lord through the prophet, saying,  
“Out of Egypt I called My Son."  

 
Matthew 2:16-18 
The Arrival of the Decree in Bethlehem 

 
16) Then when Herod saw that he was mocked  
by the magi, he became enraged exceedingly, 
and when he sent, he decreed to be killed all  
the boys in Bethlehem and in all of its regions,  
from two years old and under, according to  
the time which he accurately inquired  
from the magi. 
 
17) Then was fulfilled what had been spoken by 
Jeremiah the prophet, saying: 
 
18) “A voice was heard in Ramah, lamenting 
and weeping, and great mourning, 
Rachel weeping for her children and 
she was not desiring to be comforted, because  
they do not exist.” 
  
Matthew 2:19-23 
The Arrival of Joseph and Mary in Nazareth 
 
19) Now when Herod died, behold, an angel  
of the Lord is appearing according to a dream 
to Joseph in Egypt, 
 
20) saying, When you rise up, take along  
with you the child and His mother and go  
into the land of Israel; for the ones seeking  
the life of the child have died. 
 
21) Now when he rose up, he took along with him 
the child and His mother and came into the land of 
Israel. 
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22) But when he heard that Archelaus is reigning  
over Judea in place of Herod his father, he became 
afraid to go back there. And when he had been divinely 
instructed according to a dream, he departed into  
the parts of Galilee. 
 
23) And when he came, he dwelt into a city  
being called Nazareth, so that might be fulfilled  
what had been spoken through the prophets,  
"He shall be called a Nazarene." 
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13) jAnacwrhsavntwn       de;   aujtwǹ,   ijdou;,    a[ggelo"   Kurivou    faivnetai    
  having departed             now    they,      behold,       angel       of Lord     is appearing 
 
  katÆ            o[nar   tẁ/    jIwsh;f,    levgwn,      jEgerqei;"     paravlabe   to;    
  according to   dream    the   to Joseph,    saying,    Having risen up   take along     the 
 
  paidivon   kai;   th;n   mhtevra   aujtou`,   kai;   feùge   eij"   Ai[gupton,    
  child           and    the      mother     of Him,    and       flee       into        Egypt, 
 
  kai;   i[sqi   ejkei ̀  e{w"      a]n     ei[pw     soi:    mevllei   ga;r    JHrwvdh~    
  and      be      there   until    should   I speak   to you;   is about      for        Herod    
 
  ( JHrwv/dh")   zhteiǹ   to;   paidivon,   toù   ajpolevsai   aujtov.  
      (Herod)       to seek    the      child,         the     to destroy         it. 
 
14) oJ          de;          ejgerqei;"        parevlabe(n)   to;   paidivon   kai;   th;n    
  the one   and        having risen up      he took along     the       child       and     the    
 
  mhtevra   aujtoù       nukto;",       kai;   ajnecwvrhsen   eij"   Ai[gupton, 
  mother      of Him   through  night,     and      he departed      into        Egypt,   
  
15) kai;    h\n      ejkei ̀  e{w"   th"̀   teleuth"̀    JHrwvdou:   ( JHrwv/dou)      i{na     
  and   he was    there   until     the         death          of Herod;     (of Herod)   in order that 
 
  plhrwqh/̀                to;              rJhqe;n         uJpo;   [toù]   Kurivou   dia;     toù    
  might be fulfilled   the thing   having been spoken   by      [the]       Lord    through    the    
 
  profhvtou,   levgonto",     jEx   Aijguvptou   ejkavlesa   to;n   uiJovn   mou. 
  prophet,             saying,        Out of      Egypt          I called       the     son    of Me. 
 
16) tovte    JHrwvdh~,   ( JHrwv/dh")     ijdw;n       o{ti    ejnepaivcqh    uJpo;   twǹ    
  then         Herod,          (Herod)    having seen   that   he was mocked    by      the    
 
  mavgwn,   ejqumwvqh        livan,       kai;   ajposteivla"   ajneil̀e(n)   pavnta"   tou;"    
  magi,   he was enraged  exceedingly,  and      having sent        he killed          all            the 
 
  paid̀a"    tou;"     ejn   Bhqlee;m    (Bhqlevem)   kai;   ejn   pas̀i   toi"̀   oJrivoi" 
  boys         the ones    in     Bethlehem   (Bethlehem)    and    in       all        the      regions    
 
  aujth"̀,   ajpo;   dietoù"   kai;   katwtevrw,       kata;      to;n   crovnon   o}n 
  of it,        from   two years    and       younger,      according to    the        time    which    
 
    hjkrivbwse(n)             para;   tẁn   mavgwn. 
     he accurately inquired    from     the        magi.
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17) tovte   ejplhrwvqh       to;              rJhqe;n          [uJpo;]     (dia;)     jIeremivou   tou ̀  
  then     was fulfilled   the thing   having been spoken   [by]     (through)    Jeremiah      the    
 
  profhvtou,   levgonto",  
  prophet,            saying,   
 
 
18) Fwnh;   ejn    JRama;   hjkouvsqh,    [qrh`no~    kai;]   klauqmo;"   kai;   ojdurmo;"    
  Sound    in     Ramah    was heard,   [lamenting    and]      weeping      and    mourning    
 
  poluv",    JRach;l   klaivousa   ta;   tevkna   aujth"̀,   kai;   oujk      h[qele(n) 
  much,        Rachel   weeping for   the   children    of her,     and     not   she was willing    
 
  paraklhqhǹai,    o{ti     oujk   eijsiv(n). 
  to be comforted,   because    not     they are. 
 
 
19) teleuthvsanto"   de;   tou ̀   JHrwvdou,   ( JHrwv/dou)   ijdou;,   a[ggelo"   Kurivou    
        having died       now   the        Herod,         (Herod)     behold,       angel       of Lord    
 
  (faivnetai)           katÆ   o[nar      faivnetai   tẁ/    jIwsh;f   ejn   Aijguvptw/, 
  (is appearing)   according to   dream   is appearing   the   to Joseph   in        Egypt, 
 
 
20) levgwn,     jEgerqei;"     paravlabe   to;   paidivon   kai;   th;n   mhtevra   aujtoù, 
  saying,   Having risen up   take along     the      child        and     the      mother     of Him, 
 
  kai;   poreuvou   eij"   ghǹ    jIsrahvl:   teqnhvkasi(n)   ga;r      oiJ    zhtoùnte"    
  and          go         into    land     of Israel;         have died         for    the ones     seeking    
 
  th;n   yuch;n   toù   paidivou. 
  the         life        the     of child. 
  
 
21) oJ          de;          ejgerqei;"        parevlabe(n)   to;   paidivon   kai;   th;n    
  the one   and        having risen up      he took along     the       child       and     the    
 
  mhtevra   aujtoù,   kai;   h\lqen   (eijshl̀qen)   eij"   ghǹ    jIsrahvl. 
  mother      of Him,    and   he came  (he entered)    into    land     of Israel. 
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22) ajkouvsa"       de;    o{ti    jArcevlao"   basileuvei   [ejpi;]   th"̀    jIoudaiva"        
  having heard    and    that      Archelaus      is reigning    [over]     the         Judea       
 
  ajnti;        JHrwvdou   (toù   patro;"   aujtoù)   tou ̀  patro;"   aujtou,̀   ( JHrwv/dou) 
  in place of    Herod       (the       father      of him)    the       father      of him,        (Herod)    
 
  ejfobhvqh            ejkei ̀  ajpelqeiǹ:       crhmatisqei;"      de;       katÆ      o[nar,   
  he became afraid    there    to go back;   having been instructed   and   according   to dream, 
 
  ajnecwvrhsen   eij"   ta;   mevrh   th"̀   Galilaiva", 
  he departed        into   the     parts     the       of Galilee, 
 
 
23) kai;         ejlqw;n         katwv/khsen   eij"   povlin   legomevnhn   Nazarevq:    
  and       having come          he dwelt       into      city       being called     Nazareth; 
 
  (Nazarevt)   o{pw"     plhrwqh/̀        to;             rJhqe;n          dia;    tẁn    
  (Nazaret)        so that   was fulfilled   the thing   having been said   through   the 
 
  profhtẁn   o{ti   Nazwraiò"    klhqhvsetai. 
  prophets        that       Nazarene     He will be called. 
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13)    jAnacwrhsavntwn  
                        having departed 
 
       de;  
            now 
 
          aujtwǹ,  
              they, 
 
      ijdou;,  
        behold, 
 
       a[ggelo"  
            angel 
 
        Kurivou  
          of Lord 
 
     faivnetai  
                is appearing 
 
             katÆ     o[nar  
                            according to dream 
 
        tẁ/  
          the 
 
      jIwsh;f,  
           to Joseph, 
 
    levgwn,  
      saying, 
                                jEgerqei;"  
                Having risen up 
 
        paravlabe  
        take along 
 
                to;  
             the 
 
         paidivon  
          child 
 
            kai;  
            and
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13) cont.         th;n  
              the 
 
               mhtevra  
             mother 
 
               aujtoù,  
               of Him, 
 
        kai;  
         and 
 
         feùge  
         flee 
 
           eij" Ai[gupton,  
           into     Egypt, 
 
             kai;  
          and 
 
               i[sqi  
           be 
 
        ejkei ̀ 
          there 
 
             e{w"  
          until 
 
             a]n  
              should 
 
           ei[pw  
          I speak 
 
               soi:  
           to you;
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13) cont.        mevllei  
          is about 
 
      ga;r  
      for 
 
         JHrwvdh~ ( JHrwv/dh")  
         Herod        (Herod) 
 
           zhteiǹ  
         to seek 
 
                to;  
             the 
 
         paidivon,  
           child, 
 
               toù  
             the 
 
         ajpolevsai  
         to destroy 
 
                     aujtov.  
                it. 
14)     oJ  
        the one 
 
   de;  
        and 
 
                     ejgerqei;"  
                 having risen up 
 
  parevlabe(n)  
    he took along 
 
       to;  
             the 
 
     paidivon  
          child 
 
      kai;  
        and
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14) cont.     th;n  
          the 
 
       mhtevra  
           mother 
 
       aujtoù  
         of Him 
 
        nukto;",  
      through  night, 
 
   kai;  
         and 
 
  ajnecwvrhsen  
      he departed 
 
     eij" Ai[gupton,  
       into     Egypt, 
 
15)  kai;  
     and 
 
    h\n  
       he was 
 
       ejkei ̀ 
         there 
 
    e{w"  
      until 
 
     th"̀  
        the 
 
    teleuth"̀  
      death 
 
      JHrwvdou: ( JHrwv/dou)   
        of Herod    (of Herod) 
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15) cont. i{na  
       in order that 
 
  plhrwqh/̀  
    might be fulfilled 
 
     to;  
      the thing 
 
   rJhqe;n  
      having been spoken 
 
       uJpo;  
           by 
 
       [toù]  
          [the] 
 
        Kurivou  
          Lord 
 
          dia;  
       through 
 
         tou ̀ 
            the 
 
       profhvtou,  
         prophet, 
 
    levgonto",  
         saying, 
 
           jEx Aijguvptou  
            Out of   Egypt 
 
     ejkavlesa  
         I called 
        to;n  
           the 
 
        uiJovn  
           son 
 
        mou. 
             of Me.
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16)    tovte  
        then 
 
       JHrwvdh~, ( JHrwv/dh")  
                                Herod,       (Herod) 
 
               ijdw;n  
            having seen 
 
           o{ti  
              that 
 
         ejnepaivcqh  
          he was mocked 
 
           uJpo;  
               by 
 
           tẁn  
              the 
 
           mavgwn,  
            magi, 
 
       ejqumwvqh  
                     was enraged  
 
         livan,  
                               exceedingly, 
 
     kai;  
           and 
       ajposteivla"  
           having sent 
 
      ajneil̀e(n)  
                       he killed 
 
           pavnta"  
              all 
 
          tou;"  
              the 
 
      paid̀a"  
                             children
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16) cont.         tou;"  
          the ones 
 
         ejn Bhqlee;m (Bhqlevem)  
                                           in Bethlehem  (Bethlehem) 
 
         kai;  
           and 
 
         ejn  
            in 
           pas̀i  
               all 
 
               toi"̀  
                the 
 
          oJrivoi"  
            regions 
 
            aujth"̀,  
             of it, 
 
         ajpo; dietoù"  
              from two years 
 
           kai;  
                 and 
 
          katwtevrw,  
              younger, 
 
         kata;  
          according to 
 
             to;n  
                the 
 
          crovnon  
               time 
 
           o}n  
              which 
 
          hjkrivbwse(n)  
                                          he accurately inquired
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16) cont.           para;  
                from 
 
               tẁn  
                  the 
 
                mavgwn.  
                 magi. 
17)      tovte  
          then 
 
          ejplhrwvqh  
               was fulfilled 
 
               to;  
                  the thing 
 
             rJhqe;n  
                                     having been spoken 
 
          [uJpo;]  (dia;)  jIeremivou = 
                                                  by   (through) Jeremiah 
 
                              tou ̀ 
                         the 
 
                        = profhvtou,  
                          prophet, 
 
         levgonto",  
               saying, 
 
18)          = Fwnh; = 
             Sound     
 
              ejn  JRama;  
                in   Ramah 
 
              hjkouvsqh,  
                was heard, 
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18) cont.                       =  [qrhǹo~  
                          [lamenting 
 
                                kai;]  
                        and] 
 
                               klauqmo;"  
                         weeping 
 
                                kai;  
                        and 
 
                                ojdurmo;"  
                        mourning 
 
                                  poluv",  
                        much, 
 
 
           =  JRach;l  
              Rachel 
 
            klaivousa  
                 weeping for 
 
                ta;  
                  the 
 
               tevkna  
                    children 
 
                aujth"̀,  
                   of her, 
 
             kai;  
                   and 
 
               oujk  
                  not 
 
             h[qele(n)  
              she was willing 
 
              paraklhqhǹai,  
                 to be comforted,
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18) cont.          o{ti  
               because 
 
            oujk  
               not 
 
            eijsiv(n). 
              they are. 
 
19)          teleuthvsanto"  
                  having died 
 
           de;  
             now 
 
              toù  
                 the 
 
             JHrwvdou, ( JHrwv/dou)  
                  Herod,      (Herod) 
        ijdou;,  
         behold, 
 
                a[ggelo"  
                  angel 
 
                 Kurivou  
                      of Lord 
 
               (faivnetai)  
                    (is appearing) 
 
                    katÆ    o[nar  
                                                    according to dream 
 
             faivnetai  
           is appearing 
 
           tẁ/  
             the 
 
           jIwsh;f  
            to Joseph 
 
          ejn Aijguvptw/,  
             in     Egypt,
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20)       levgwn,  
              saying, 
 
                       jEgerqei;"  
                     Having risen up 
 
         paravlabe  
            take along 
 
             to;  
               the 
 
           paidivon  
                child 
 
            kai;  
              and 
 
             th;n  
                the 
 
             mhtevra  
                 mother 
 
             aujtoù,  
               of Him, 
 
          kai;  
                and 
 
 
          poreuvou  
              go 
 
           eij" ghǹ  
                 into land 
 
              jIsrahvl:  
                    of Israel;
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20)         teqnhvkasi(n)  
             have died 
 
            ga;r  
                 for 
 
            oiJ  
             the ones 
 
         zhtoùnte"  
               seeking 
 
              th;n  
                 the 
 
            yuch;n  
                 life 
 
               toù  
                  the 
 
             paidivou.  
                of child. 
21)         oJ  
           the one 
 
        de;  
          and 
 
                      ejgerqei;"  
                     having risen up 
 
        parevlabe(n)  
           he took along 
 
           to;  
             the 
 
         paidivon  
              child 
 
          kai;  
            and 
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21) cont.           th;n  
                the 
 
            mhtevra  
                mother 
 
           aujtoù,  
             of Him, 
 
        kai;  
          and 
 
         h\lqen (eijshl̀qen)  
          he came (he entered) 
 
        eij" ghǹ  
          into land 
 
           jIsrahvl.  
             of Israel. 
 
22)      ajkouvsa"  
           having heard 
 
      de;  
       and 
 
           o{ti  
            that 
 
            jArcevlao"  
               Archelaus 
 
          basileuvei  
             is reigning 
 
           [ejpi;]  
                [over] 
 
                  th"̀  
                   the 
 
               jIoudaiva"  
              Judea
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22) cont.            ajnti;  JHrwvdou =          (toù)  
             in place of Herod                               (the) 
 
                              (patro;") =   
                           (father) 
 
                           (aujtoù) 
                              (of him) 
 
                      toù  
                         the 
 
                      = patro;"    
                       father 
 
                    aujtoù,       = ( JHrwv/dou) 
                                                                                                 of him,            (Herod) 
 
         ejfobhvqh  
           he became afraid 
 
          ejkei ̀ 
            there 
 
       ajpelqeiǹ:  
                                  to go back; 
 
        crhmatisqei;"  
                                 having been instructed 
 
       de;  
        and 
 
            katÆ o[nar,  
                                                  according to dream, 
 
       ajnecwvrhsen  
           he departed 
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22) cont.      eij"  
          into 
 
         ta;  
           the 
 
        mevrh  
           parts 
 
           th"̀  
              the 
 
          Galilaiva",  
               of Galilee, 
 
23)     kai;  
            and 
 
         ejlqw;n  
         after having come 
 
     katwv/khsen  
          he dwelt 
 
        eij" povlin  
          into   city 
 
                   legomevnhn  
             being called 
 
                      Nazarevq: (Nazarevt)  
                                                            Nazareth;     (Nazaret) 
 
       o{pw"  
            so that 
 
      plhrwqh/̀  
          was fulfilled 
 
           to;  
             the thing 
 
        rJhqe;n  
          having been said 
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23) cont.       dia;  
            through 
 
           tẁn    
              the 
 
         profhtẁn  
              prophets 
 
          o{ti  
             that 
 
            Nazwraiò"  
             Nazarene 
 
         klhqhvsetai. 
                                 He will be called. 
 
 
 


